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引言 1

阿联酋以阿拉伯语为官方语言，英语为通用语言，

近年来随着中阿全面战略伙伴关系的深化，中文教育在

阿联酋迅速发展。自2006年阿联酋首所孔子学院成立以

来，中文教育逐步探索出本土化路径。其中，迪拜大学

孔子学院作为海湾合作委员会（GCC）国家的首所中国

文化教育交流机构，在推动中文教育本土化进程中面临

着教师、教材和文化活动的挑战，但也依托中阿政策支

持与职业化需求迎来发展机遇。本文以发展历程、现状

分析（挑战与机遇）及优化建议为框架，系统探讨其本

土化模式，旨在为“一带一路”沿线非英语国家的汉语

推广提供实践参考。

一、迪拜大学孔子学院的发展背景与政策支持

阿联酋中文教育的快速发展得益于中阿双方的政策
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协同。2013 年“一带一路”倡议提出后，阿联酋与中国

升级为“全面战略伙伴关系”，文化合作成为双边战略的

核心内容之一。2023 年《关于建立合作伙伴关系的谅解

备忘录》的签署 [1]，标志着中阿高校合作进入制度化阶

段，为中文教育本土化提供了政策保障。迪拜大学孔子

学院由宁夏大学与迪拜大学联合创办，依托中外语言交

流合作中心（语合中心）的师资支持，承担汉语教学、

HSK 考试组织及文化交流等责任，成为中阿人文互鉴的

重要平台。学院与迪拜经济部合作开发的“商务汉语分

级课程”被纳入迪拜大学选修体系 [2]，学员通过 HSK 考

试后可获得学分认证，极大提升了学员学习中文的积极

性。然而，政策驱动的背后，迪拜大学孔子学院的本土

化中文教育实践仍面临一系列亟待解决的核心问题与深

层困境。

二、迪拜大学孔子学院本土化转型的挑战与机遇

在阿联酋阿拉伯语与英语主导的语言生态中，中文

教育的本土化面临三重挑战：一是师资流动性高，志愿

者占比过大且任期短暂；二是教材适配性不足，通用型

教材难以满足职业化需求；三是文化活动同质化，单向

文化展示难以激发深层共鸣。然而，迪拜作为中东经济

枢纽，与中国密切的经贸往来为职业汉语课程设计提供

了独特机遇，例如，迪拜警察学院定制的“警务汉语”

课程 [3]，有效契合了当地社会需求。
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摘　要：阿拉伯联合酋长国（阿联酋）作为中东地区的重要经济体，近年来深化了与中国的全面战略伙伴关系，将

汉语教育打造为两国人文合作的核心领域。本文以迪拜大学孔子学院为研究对象，系统探讨了在以阿英双语主导的

语言生态中，其推进中文教育本土化的挑战与机遇。迪大孔院面临三重挑战：师资流动性高、教材适配性不足和文

化活动同质化。然而，依托中阿经贸合作、政策协同及国际化平台，迪大孔院仍通过“定制化课程、弹性教材架构

和双向文化互动”等方式迎来了转型机遇。本研究提出“体系嵌入—需求响应—文化共生”三维路径，建议迪大孔

院通过“革新教材内容、延长外派教师任期、融入阿拉伯隐性文化规则、深化双向文化互动、加强政策协同”等方

法，推动中文教育从“文化移植”迈向“深度共生”。本文为“一带一路”沿线非英语国家的汉语言推广提供了兼具

理论启示与实践价值的本土化范式。
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（一）结构性挑战

1. 师资流动性高：志愿者主导的教学困境

师资流动性高是迪拜大学孔子学院本土化的首要挑

战。迪拜大学孔子学院的师资选拔机制采取多主体协同

管理模式，由阿联酋教育部实施监管，中国教育部与语

合中心负责具体执行，孔子学院总部统一组织教师招录

及岗前培训 [4]。其师资构成包含三类主体：公派中文教

师、国际中文教育志愿者及本土中文教师 [2]。其中，语

合中心作为官方唯一外派平台，年均派遣志愿者约 8000

名，公派教师 2000 名 [5]。薪酬体系呈现显著差异：志愿

者月薪约 800 美元（折合人民币 5800 元），任期通常为两

年；公派教师月薪约 16000 元人民币，任期须满两年且

不超过四年 [6]。由于孔子学院运营资金主要依赖中国国

际中文教育基金会拨款，基于成本控制考量，志愿者占

总数的 70% 以上，公立教师占不到 20%，当地教师的比

例长期低于 10%，导致结构性失衡问题突出。

中文教师志愿者群体主要来源于中国合作高校汉语

国际教育专业在校生，虽然接受短期岗前培训，但其教

学实践多定位为毕业实习项目，缺乏长期教学经验积累。

受职业发展前景与薪资水平限制，约 70% 志愿者任期满

两年后选择离职 [5]，导致师资流动性居高不下。公派教

师主要由具备两年以上海外教学经验的续任志愿者和国

内在职教师构成，尽管这两类人员具备专业教学素养，

但受任期限制和家庭因素影响，中文教育人才供给持续

性不足。本土教师培养则陷入多重困境，尽管国家汉办

设立孔子学院奖学金吸引阿联酋学员赴华进修，但根据

宁夏大学 2011 年数据显示，留学生规模不足百人，且以

语言进修生为主，（本科及以上学历）的学生占比低于

30%[7]，奖学金覆盖率低，培养层次浅，难以满足本土化

师资储备需求。

2. 教材适配性不足：形式与内涵的脱节

迪拜大学孔子学院在中文教材本土化过程中面临

显著困境，研发的浅层化与适配性不足是教材本土化的

两大难题。虽然迪拜大学孔子学院与迪拜经济部、警察

学院等机构合作开发了“商务汉语分级课程”、“迪拜经

济部专门汉语”等定制化课程 [8]，但是其自编教材仍处

于试用阶段，缺乏系统性修订。此外，学院 80% 的教材

（如《体验汉语》《新概念汉语》）是由国家汉办提供的

通用版本，内容侧重于语言技能培训，缺乏与迪拜社会

和文化特征的深度融合。以《你说呀》系列教材为例，

其内容设计未结合迪拜国际化都市的多元文化背景，导

致学生难以将语言技能应用至实际场景中。

3. 文化活动同质化：单向输出的局限性

迪拜大学孔子学院的文化活动长期陷入“展示性重

复”的窠臼。一方面是活动内容固化：迪拜大学孔子学

院的文化活动以传统节日（如春节、中秋、端午）为核

心，聚焦书法、包粽子、放风筝等传统项目。2024 年举

办的 30 余场活动中，80% 以上为重复性文化展示，对现

当代中国文化（如数字经济、人工智能、绿色科技）的

呈现不足。例如，中秋节活动虽融入月饼制作，但未结

合中国在航天科技、5G 通信等领域的成就进行联动宣

传，导致年轻受众兴味索然。另一方面是文化传播单向

化：活动设计往往由中方主导，阿联酋学员受邀参加并

单方面接受中国文化，未能激发双向对话。“中阿书法工

作坊”仅对比艺术形式，未能深入分析（如汉字书法与

阿拉伯书法在宗教、哲学维度共通性的探讨）；武术表

演虽吸引民众，但缺乏武术精神与阿拉伯尚武传统的关

联性分析。此类单向文化输出不但难以引发当地参与者

的共鸣，反而容易加剧对“文化霸权”的质疑，削弱了

中文教育的亲和力 [9]。

（二）转型机遇：政策驱动与市场需求的双重红利

迪拜大学孔子学院的中文教育在上述三方面的本土

化进程中，虽面临诸多挑战，但凭借独特的区位优势与

中阿政策支持，仍获得了显著的转型机遇。中阿经贸合

作的深化催生了职业汉语的刚性需求。迪拜作为中东的

经济枢纽，与中国年贸易额超 600 亿美元，涉及能源、

物流、科技等多个领域。迪拜大学孔子学院精准对接市

场需求，与迪拜警察学院、经济部等机构合作开发定制

课程。例如，“警务汉语”课程自 2010 年启动以来，累

计培养学员 300 余名，其中 80% 直接服务于中阿安保合

作项目 [10]。此类课程不仅提升了中文的实用价值，还为

教材开发提供了真实场景与语料库。2023 年，学院与迪

拜自贸区合作设计的“商务汉语分级课程”，将 HSK 考

试与职业资格认证挂钩，学员注册量年增长 25%，凸显

了职业化教育的市场潜力。

政策协同与教育国际化战略也为中文教育持续注入

动力。2019 年，阿联酋启动“百校项目”计划，将中文

纳入国民教育体系，目前已有 171 所学校开设中文课程，

覆盖学生 7.1 万名。迪拜大学孔子学院作为海湾地区首所

孔子学院，依托中阿《关于建立合作伙伴关系的谅解备

忘录》获得专项资金支持，推动中文课程与欧洲语言共

同参考框架（CEFR）对接，将学分课程纳入迪拜大学选
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修体系。这一制度性保障吸引了 40% 的非语言专业学生

选修中文，为教材与教学法的跨学科延伸提供了实践平

台。例如，与巴黎索邦大学阿布扎比分校合作的中文选

修课，采用《体验汉语》教材并结合迪拜多元文化背景

设计案例 [11]，吸引了工程、商科学生参与，进一步拓展

了中文教育的受众范围。

国际化平台与青年群体亦为文化传播创造新可能。

依托全球化城市基因，迪拜为文化活动打造了具有国际

高曝光度的展演舞台。例如，2024 年中秋节期间，迪拜

哈利法塔展示中国主题灯光秀，孔院借此契机举办“中

阿科技文化周”，展示中国航天、5G 技术成就，并与当

地科技企业联合开展中文术语工作坊，将文化传播与职

业需求结合。同时，青年学员如李媛爱通过“汉语桥”

等活动成为中国文化的“民间大使”[12]，其短视频作品

在社交媒体获得一致好评，带动更多阿联酋青年加入中

文学习行列。通过融合现代元素与双向互动，中文教育

得以突破传统框架，实现从“文化展示”到“价值共

鸣”的升级。

三、迪拜大学中文教育发展的对策与建议

迪拜大学孔子学院中文教育的本土化机遇根植于中

阿合作的战略红利、职业教育的市场需求及国际化平台

的传播效能。若能以政策为杠杆、以需求为导向，将现

有合作模式扩展至更多领域，并深度利用数字化工具，

加强文化解构能力，中文教育有望从“适应性生存”迈

向“创新性共生”。

（一）教材研发：从形式适配到文化解构

在教材研发过程中，需突破文化符号的表层化呈现，

转向对阿拉伯社会隐性认知逻辑的深度解构。隐形文化

犹如隐藏在水面下的冰山，虽不直观显露，却深刻影响

着人们的思维方式和行为准则。以迪拜为代表的阿拉伯

社会，其隐形文化深深扎根于宗教信仰、家族观念与历

史传统之中，教材可以通过案例模拟、场景还原、文化

对比等多样化形式，将中文知识与阿拉伯社会的隐性认

知逻辑紧密结合。学生们不再孤立地学习中文词汇和语

法，而是在真实的文化情境中，在中文表达与阿拉伯社

会规则的碰撞交融里，真正理解当地社会的运行逻辑，

实现语言学习与文化理解的双向提升，让教材成为连接

中文知识与本土社会文化的坚实桥梁。例如，针对阿拉

伯商务文化中的“Wasta”（人际关系网络）这一核心规

则，教材设计应避免仅机械添加迪拜地标图片，而需通

过案例模拟、文化对比等形式揭示其运作机制。在“商

务谈判”单元中嵌入 Wasta 的应用场景，学员可以模拟

中资企业与阿联酋代理商合作，学习“如何通过中间人

建立信任”、“如何利用长期互惠关系推进谈判”等，并

对比中阿“关系”概念的异同，比如“中方更侧重利益

交换，而 Wasta 强调家族纽带与互惠义务”，以此进一步

理解非正式规则对商业决策的影响。

（二）师资培养：构建“双轨制”培训体系

师资培养方面，建议延长外派教师任期、构建“双

轨制”培训体系，强化本土教师的跨文化能力。显著延

长外派教师（尤其是骨干教师和管理人员）的任期，是

提升师资稳定性、深化文化理解、并实现项目可持续发

展的核心策略。这一举措并非简单的任期延长，而是旨

在解决当前短期任期带来的关键瓶颈，并为“双轨制”

培训体系和跨文化能力的培养提供坚实基础。迪拜大学

孔子学院可借鉴浙江师范大学“6C‘容·和’模式”[13]，

通过“中阿融合型课程”与“反思型教师培养路径”，提

升教师对阿拉伯文化隐性规则的解析能力。同时，推动

中外教师协作开发本土化教学资源。例如，在“中阿节

日文化”课程中，中国教师讲解春节习俗，本土教师结

合宰牲节传统设计互动任务，引导学生探讨文化差异背

后的社会逻辑。

（三）文化活动：从单向展示到双向共生

文化活动需从单向展示转向双向对话。迪拜大学孔

子学院可以结合迪拜的国际化优势，举办“中阿青年创

新论坛”，邀请中阿科技企业代表、当地高校学生围绕人

工智能、绿色能源等议题，以中文为媒介展开合作、提

案或竞赛，推动语言学习与前沿领域结合。此外，可深

化社区渗透，强化迪拜大学孔子学院在华人社区与本地

学校间的桥梁作用，定期开展“家庭文化互访日”活动，

组织阿联酋家庭体验中国茶艺、书法，同时邀请华人家

庭参与阿拉伯咖啡制作、传统服饰体验，促进民间文化

的有机融合。

（四）政策协同：制度保障与资源整合

政策层面，应依托中阿教育合作框架（2023 年《中

国高等教育学会与阿拉伯大学协会合作备忘录》），推动

中文教育深入阿联酋的“教育国际化”战略，争取更多

专项资金支持本土化项目。迪拜大学孔子学院可参考阿

布扎比教育与知识部“2030 教育愿景”，将中文课程与阿

联酋国家层面的职业资格认证体系挂钩，为通过 HSK 考

试的学员提供就业推荐渠道。同时，利用数字化工具动

态追踪教学效果，结合阿联酋教育部“智慧教育”改革
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方向，开发适配本土教育系统的中文在线课程库，形成

“政策驱动—资源整合——效果反馈”的可持续机制。

结论

迪拜大学孔子学院中文教育的本土化实践揭示了非

西方语境下语言推广的复杂性和多样性。其挑战源于师

资、教材与文化活动的深层困境，而机遇则依托于中阿

政策支持与当地职业化需求的增长。未来，迪拜大学孔

子学院需要通过“体系嵌入—需求响应—文化共生”三

维路径，通过稳定师资队伍、深化教材内涵、创新文化

活动及强化政策协同，助力推动中文教育从“文化移

植”迈向“深度共生”，为“一带一路”沿线国家的语言

文化传播提供可迁移范式。
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